


“Csodálatosan megalkottál” 
Írta: Tarani Napa és Tevairangi Napa 

 
"Áldalak téged, mert csodálatosan megalkottál..."  

Zsolt 139:14 
 

Mennyei Atyánk megáldotta szigeteinket. Az óceánon túli északi szigetektől 
a déli szigetekig aranyló nap süt át a tiszta kék égen, és a madarak szabadon 
repülnek. A ragyogó fehér homokos partoktól egészen a legmagasabb hegy­
csúcsig szigeteink bővelkednek friss gyümölcsökben, színes növény­ és állat­
világban. A lagúnák bővelkednek tengeri élőlényekben, halakban és 
drágakövekben (például fekete gyöngyökben), a gazdag óceán pedig össze­
köt minket a világ más országaival. 
 
Minden szigeten kimagaslik a hatalmas kókuszfa, az erő és a jóság szimbó­
luma. A kókuszpálma gondoskodik egészségünkről és jólétünkről. Felfedez­
tük, hogy hogyan használhatjuk fel a fa minden részét, a levelektől a nagyon 
mély gyökerekig: étel, ital, gyógyszer készülhet belőle, de menedéket is nyújt.  
A kókuszfa nélkülözhetetlen a túlélésünkhöz, így népünk az élet fájának 
tartja. 
 
Hálásak vagyunk, hogy a kereszténység 200 évvel ezelőtt megérkezett part­
jainkra. Az új hit reményt, békét és világosságot hozott, Jézus Krisztus evan­
géliumának megértésével. Idővel kultúránk összefonódott a 
kereszténységgel, és az áldások ma is nyilvánvalóak. Isten csodálatos csele­
kedeteinek őrzőiként és gondozóiként mindig kincsként őrizzük ezeket a sza­
vakat: „Csodálatosan megalkottál”. 
 
A nők létfontosságú szerepet játszanak örökségünk és hagyományaink élet­
ben tartásában. Ők a tehetségek őrzői, tanárai és mentorai. Az anyáktól a 
lányokig az élet, a hit és a szeretet körforgása folytatódik itt, paradicsomi szi­
geteinken. Az ének és az ima harmóniájában mutatjuk meg tiszteletünket és 
szeretetünket Isten és egymás iránt. Az értékes Tivaevae paplanjaink a tü­
relmet, a szeretetet és az egységet jelképezik. Isten szeretetét és irgalmát 
tiszteljük  a templomban viselt kalappal, amelyet ügyes, szerető kezek szőnek 
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a rito szálakból, a fiatal kókuszlevélből. Édes illatú Tiare trópusi virágokkal 
díszítjük magunkat, koszorúk és füzérek formájában. Szívből tanítjuk és ne­
veljük szeretett gyermekeinket, a fiatalabb generációt, vagyis a jövőnket. 
 
Bármilyen együttléten vagyunk együtt, az idősek mindig ezekkel a bátorító 
szavakkal köszönnek el: 
„Kia mau te serenga! Kia mau te napena! Kia mau!” ami azt jelenti, hogy „ka­
paszkodj szorosan abba, aki vagy, életed minden területén!” 
Isten csodálatosan alkotott meg minket, ezért meg kell becsülnünk magun­
kat! 

 
A művészekről: 

 
Tarani Napa és a Tevairangi Napa egy anya­lánya művészpáros a Cook­szige­
tekről. Megtiszteltetésnek érzik, hogy megoszthatták ezt a műalkotást  a ha­
zájuk, hitük és örökségük iránti szeretetük elismeréseként. Tarani Napa hat 
gyermek és három unoka édesanyja. Okleveles általános iskolai tanár, vál­
lalkozó, alkotóművész. Tevairangi Napa Tarani legidősebb lánya, és két gyer­
mek büszke anyukája. Képzőművészként édesanyja nyomdokaiba lép. 
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Világmanapi liturgia 
 

Készítette a Cook­szigeteki Világimanap Bizottság 
2025 március 7. 

 
 

"Áldalak téged, mert csodálatosan megalkottál..."  Zsolt 139:14 
 
 

ISTENTISZTELET 

ISTENTISZTELET ELŐTT 
Gyülekezéskor (10‐15 perccel az istentisztelet kezdete előtt) audio‐ vagy vi‐
deófelvételről szóljon az óceán hullámverése. 
Minden belépő kapjon egy szál virágot, amelyet a füle mögé vagy a ruhájára 
tűzhet. 
 
ÜDVÖZLŐ ÉNEK 
A vezetők az istentisztelet kezdetén álljanak fel a gyülekezet előtt. 
   
Vezetők: Turoū, turoū! Oro mai, oro mai! E te ao nei! Iēkoko! 
Isten hozott! Jöjjetek, jöjjön az egész világ! Iēkoko! 
 
54 ­ Mind adjon hálát – J. Crüger 1598­1662 
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2. Dicsérjük Istent boldogan, Mert ő a legfőbb jó. Nagy csodaműve számtalan, Karja 
mindenható. 
3. Épségben tartott bennünket Még anyánk méhétől, S ha ember már nem segített, 
Ügyünk ő vette föl. 
4. Bár gyakran bűnnel bántottuk, Nem fordult tőlünk el. Megbocsát nékünk Krisz­
tusért, S megáld kegyelmével. 
5. ő adjon vidám új szívet A régi helyébe, És vessen gondot, félelmet Tenger mély­
ségébe! 

Paul Gerhardt 1607­1676 (német). 
 

KÖSZÖNTÉS ÉS RÁHANGOLÓDÁS 
 
A gyülekezet a vastagbetűs részeket ismétli.  
 
1. Vezető: Kia orana!  

Mai istentiszteletünket a Csendes­óceánban elhelyezkedő Cook­szi­
getek ökumenikus keresztény női csoportja állította össze. A sziget 
lakói a maori nyelvű kia orana üdvözlettel köszöntik egymást. A kö­
szöntés tartalma több, mint a „jó napot”. Ezt jelenti: Élj soká és élj 
jól! Ragyogj, mint a nap! Táncolj a hullámokkal!  
Cook­szigeteki testvéreink ma az egész világot hívják, hogy ezzel a 
maori üdvözléssel köszöntsük egymást. Mondjátok utánam: 

 
Kia orana!  
Kia orana! 
 
Élj soká! 
Élj soká! 
 
Élj jól! 
Élj jól! 
 
Ragyogj, mint a nap!  
Ragyogj, mint a nap! 
 
Táncolj a hullámokkal!  
Táncolj a hullámokkal! 

5Áldalak téged, mert csodálatosan megalkottál...



2. Vezető:   
Kia orana!  
Kia orana! 
Kis ideig figyeld a légzésed. 

 
(szünet) 
Figyeld be­ és kilégzésed ritmusát, mintha a tenger hullámzana. 
(hosszabb szünet) 
 

Akik ma itt egybegyűltünk, mind lélegzünk. Nem csodálatos? Mind­
annyian részesülünk az életnek ebben az ajándékában. Lélegzetünk 
olyan biztosan áramlik be és ki, ahogyan az óceán hullámai emelked­
nek és ereszkednek. 
Most pedig keltsünk egy nagy hullámot. Vegyünk mély levegőt. Kap­
csolódjatok be, és érezzétek az élet e szent és közös ajándékát! 

 
(szünet) 
 
3. Vezető: 

Kia orana! 
Kia orana! 
Szánjunk még egy pillanatot a kapcsolódásra. Most szükség lesz a 
képzelőerőnkre. Képzeld el, ahogyan a vér áramlik tagjaidban az ar­
tériákon és a vénákon keresztül. Mint a folyó vize. 

 
(szünet) 
 

Ahogyan a folyó hordja a tápanyagot a partokhoz és a földekre, úgy 
szállítja véred a tápanyagot tested minden szervéhez. 

 
(hosszabb szünet) 

Hát nem csodálatos, hogy Isten ilyennek teremtette a testünket? 
Hogy az egészség és élet minden szervünkhöz eljusson? Hogy napról 
napra erősek, elevenek, élénkek maradhassunk?  
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1. Vezető 
Kia orana! 
Kia orana! 
Most arra kérlek, keress egy testrészt, amely nem fáj túlzottan, és 
próbáld ki az érzést, amint a bőröd táncol az időben és térben. Moz­
gathatod az ujjaidat vagy a lábujjaidat. Lehet, hogy a nyakizmaidat 
szeretnéd megnyújtani. Talán megérinteni a karodon a bőrt, vagy az 
arcodat. Vagy egyszerűen csak nyugodtan ülni, és érezni a szék/ pad 
támasztékát. Miközben a testedre figyelsz, emlékezz vissza a gyerek­
korodra, amikor örömöd lelted abban, hogy egyszerűen csak mozogsz 
a világban. 

 
(hosszabb szünet) 
 
2. Vezető:  

Isten kezdettől csodálatosan alkotott bennünket, anyánk méhében 
szőtte testünket. 

 
3.Vezető: 

És a Lélek minden nap minden pillanatát átjárja. Segít nekünk, hogy 
érezzük az élet csodálatos ajándékát.  

 
1. Vezető:  

Mindegyikünk egyszeri és megismételhetetlen, akit Isten igazán sze­
ret. Nézz körül! Lásd meg mindazokat, akik ma egybegyűltek – itt és 
világszerte. Szánj rá egy percet, nézz körül, és értékeld a másikban 
kapott ajándékot! 

(hosszabb szünetben körülnézünk, egymásra pillantunk) 
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DICSÉRŐ ÉNEK (maori nyelven) 

Áldalak, amiért csodálatosan megalkottál,  
és amiért csodálatos minden műved.  
Dicsőítlek minden nap. 
 

NYITÓ IMÁDSÁG 
 
2. Vezető: 

Imádkozzunk Teremtőnkhöz. 
Istenünk! Te csodálatosan alkottál bennünket. Köszönjük ezt a közös­
séget testvéreinkkel szerte a világon. Amikor most összegyűlünk, se­
gíts megnyitnunk szívünket feléd és egymás felé. Tedd szabaddá 
elménket a minket foglalkoztató gondoktól. Köss újra magadhoz és 
egymáshoz, hogy fényesen ragyogjunk és szeretetedet sugározzuk a 
világnak. Ámen. 
Hallgassuk meg Isten szavát a Cook­szigeteki asszonyok hangján. 

 
Zenészek vezetésével a gyülekezet a capella lassan dúdolja az alaptéma dal‐
lamát.  
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IGEOLVASÁS, TÖRTÉNET, ÉNEK 
 
Zsolt 139, 1­6 
1. Igeolvasó: (a gyülekezet mögött vagy oldalt állva olvassa az igeverseket) 

Uram, te megvizsgálsz és ismersz engem,  
tudod, hogy ülök­e vagy állok.  
Gondolataimat látod messziről,  
látsz, ha megyek vagy pihenek.  
Minden utam világos előtted.  
A szó még nincs nyelvemen,  
s lám, az Úr már tud mindent.  
Elölről és hátulról közrefogsz,  
s a kezed fölöttem tartod.  
Csodálatos ezt tudnom,  
olyan magas, hogy meg sem értem.  

 
1. Vezető:  

Hallgassuk most meg első történetünket, Mii történetét – Isten ismer 
bennünket. 

 
Első nő:  

Kia orana. A nevem Mii, 15 éves vagyok. 
2022 februárjában nagyon megrémültünk. Családunk ekkor került 
először kapcsolatba egy covid­pozitív emberrel. Amikor ezt megtud­
tam, magamon kívül voltam. Apámnak lelkifurdalása volt, mert ő 
hozta el az illetőt hozzánk. Nagyon feldúlt voltam. Arra gondoltam, 
ezt nem éljük túl. Tudtam már olyanokról, akik belehaltak a covidba. 
Azt gondoltam: most meghalok, és nem láthatom az unokaöcsémet, 
aki még meg sem született. 
Azokra a dolgokra gondoltam, amiket még nem tapasztaltam meg az 
életben. Imádkozni kezdtem. Könyörögtem, hogy Isten oltalmazza a 
családomat. Nem tudtam, mi fog ránk következni. Az Úrhoz fordultam 
útmutatásért. Meg voltam rémülve, féltem, de tudtam, hogy az ima 
segít majd megnyugodni. Így is lett. Abbahagytam a sírást, és a szívem 
könnyebb lett. 

9Áldalak téged, mert csodálatosan megalkottál...



Akkor ráébredtem, hogy Isten ismeri életem minden részletét. Ismeri 
kétségbeesésemet és félelmemet. Isten ismer engem. És az a tudat, 
hogy Isten ismer és gondomat viseli, megnyugvást ad, amikor félek.  
Isten ismer engem.  Téged is ismer. És minden a szeme előtt van, ami 
velünk történik.  

 
Zenészek vezetésével a gyülekezet a capella lassan dúdolja az alaptéma dal‐
lamát.  
Ezalatt az első nő helyet foglal, és a második nő lép a helyére. 
 
Zsolt 139, 7­12  
Igeolvasó:  

Hová futhatnék lelked elől?  
Hová menekülhetnék színed elől?  
Ha felszállnék az égig, ott vagy.  
Ha az alvilágban tanyáznék,  
ott is jelen vagy.  
Ha felölteném a hajnal szárnyait,  
és a legtávolibb partokon szállnék le,  
ott is a te kezed vezetne, és a te jobbod tartana.  
Ha azt mondanám: Borítson el a sötétség,  
és az éj úgy vegyen körül, mint máskor a fény:  
neked maga a sötétség sem homályos,  
s az éj világos neked, mint a nappal.  

 
2. Vezető:  

Hallgassuk meg második történetünket, Vainiu történetét – Isten ve­
lünk van 

 
Második nő: 

Kia orana. A nevem Vainiu. 
1958­ban születtem Aitutaki szigetén. A szüleim és nagyszüleim szi­
lárdan hitték: a kultúra érték, a jó nevelés kulcsa. Az Araura iskolába 
írattak. Az első három évben a Cook­szigeteken használt maori nyel­
ven tanultunk. A felsőbb osztályokban azonban az angol nyelv vette 
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át a főszerepet. Az iskolában arra ösztönöztek, hogy angolul beszél­
jünk  – ne csak az órákon, hanem még a szünetben is. Tanítóink azt 
mondták, ne használjuk az anyanyelvünket, foglalkozzunk inkább az 
angol elsajátításával. Abban az időben sajnos sokan úgy tartották, 
hogy az angolt mindenütt használják, ez a kereskedelem nyelve is, 
ezért az angol felsőbbrendű nyelv. A nyugat hatása akkoriban meg­
határozó volt. Én kínlódtam, mert a maori jól ment, angolul meg 
gyengén beszéltem.   
Nagymamám, Mama Mereana arra biztatta unokáit, hogy maori nyel­
ven beszéljenek. Felnéztem Mama Mereanára, aki gyermekkorom 
meghatározó személyisége volt. Ő tanácsolt engem. Példás életet élt. 
Értékes és fontos dolgokat tanultam tőle: hogyan kell veteményezni, 
főzni, és hogyan kell a reo aitutakian dialektust helyesen beszélni. 
Meggyőződésem, hogy szüleink­nagyszüleink jelentős szerepet ját­
szanak abban, mivé válunk, mit hozunk magunkkal. 
Az angolnyelv­használat az évek során egyre elterjedtebb lett, a maori 
pedig visszaszorult. Az elemi iskolás évek nem hagytak pozitív nyomot 
életemben, mert a szüleimtől­nagyszüleimtől otthon tanultak ellent­
mondásba kerültek azzal, amit tanítóim a nyugati iskolában oktattak. 
A könyvek, az órák nyelve mind angol volt. Az járt a fejemben: vajon 
ezek az angol tankönyvek és tanórák segítenek majd nekem a vete­
ményezésben, az umu (földkemence) készítésben, a főzésben, mo­
sásban, a csirkék és a disznók ellátásában? Az erős veszteségérzet 
folytán visszahúzódó lettem az osztályban. 
Emlékszem egy esetre, mikor az iskolában rajtakaptak, hogy az ősho­
nos nyelvet beszélem. A tanárom büntetésképpen táblát akasztott a 
nyakamba a következő felirattal: „Maori nyelven beszélek.” Nem en­
gedett haza, és a hőségben az iskolaudvaron kellett irtanom a pikikaa  
nevű szúrós növényt. Megalázott, megszégyenített a társaim előtt. 
Sohasem fogom elfelejteni. Az eset hatására elhatároztam, hogy an­
golul fogok beszélni, az anyanyelvemet pedig keveset fogom hasz­
nálni. Ez csak egy példa volt arra, hogy a nyelvemet és kultúrámat 
mennyire lebecsülték. 
Isten egyedi és különleges nyelvet adott minden népnek a világban, 
amelyet meg kell becsülnünk és tiszteletben tartanunk. Hiszem, hogy 
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nálunk az oktatásban, a tanulásban a maori nyelvnek kell elsődleges 
szerepet biztosítani. A pedagógusokat és a diákokat arra kell ösztö­
nözni, hogy maori nyelven beszéljenek, tanítsanak és írjanak minden 
tanórán. A szülők pedig azzal, hogy otthon ezt a nyelvet használják, 
esélyt adhatnak a maori nyelv fennmaradására. 
Bár az iskola lebecsült és megszégyenített, tudom, hogy Isten velem 
volt gyerekkorom meghatározó éveiben. Isten velünk van, még ha ki­
vetnek, lekezelnek is bennünket. Elkísér az óceán sötétlő mélységéig, 
ahol nincs világosság. És Isten segít, és kivezet bennünket a sötétből 
a csodálatos fényre.  
Kia orana e kia manuia. Köszönöm, hogy meghallgattátok története­
met. Isten áldjon meg benneteket.  

 
Zenészek vezetésével a gyülekezet a capella lassan dúdolja az alaptéma dal‐
lamát. 
Ezalatt a második nő helyet foglal, és a harmadik lép a helyére. 
 
Zsoltár 139,13­18  
Igeolvasó:  

Te alkottad veséimet,  
anyám méhében te szőtted a testem.  
Áldalak, amiért csodálatosan megalkottál,  
és amiért csodálatos minden műved.  
Lelkem ismered a legmélyéig,  
létem soha nem volt rejtve előtted.  
Amikor a homályban keletkeztem,  
és a föld mélyén elindult életem,  
szemed már látta tetteimet,  
s könyvedben mind felírta őket.  
Meghatároztad napjaimat,  
mielőtt még egy is megjelent belőlük.  
Terveid, Uram, felfoghatatlanok,  
s milyen tömérdek a számuk!  
Ha megszámlálnám: több, mint a homokszem,  
s ha végére érnék, az csak kezdet volna. 
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3. Vezető:  
Hallgassuk meg Dawn doktornő történetét – Csodálatosan megalkot­
tál 

 
Harmadik nő:  

Kia orana. Dawn doktornő vagyok.  
Az orvosi egyetem életem egyik legnehezebb vállalkozása volt. De 
mindent feledtet és meghat, ha egy édesanya elújságolja, hogy gyer­
meke egészséges és élni akar. Ez nagy öröm, miután én is kivettem a 
részem a gyermek életének megmentéséből. Egyszer egy lány, akit jó 
tíz éve nem láttam, odajött hozzám, megölelt, és azt mondta, én még 
mindig az ő „babaorvosa” vagyok. Annyira szeretek gyerekekkel dol­
gozni! Erőt adnak, hogy tovább szolgáljak közöttük, noha a Cook­szi­
geteken fenyegető méretű a munkaerő elvándorlása. 
Hét év tanulás után, 2003­ban vettem át az orvosi diplomát a Fidzsi­
szigeteken. Akkoriban a Cook­szigeteken a gyermekorvosi ellátás fej­
lesztésén volt a hangsúly. Én lettem az első női orvos a Cook­szigetek 
gyermekgyógyászati osztályán elődöm, dr. Henry Daiwo után. Meg­
említem még dr. Munro­t is, aki korábban látta el az osztályt.  
Újszülöttgyógyászként egyik fő célkitűzésem volt, hogy biztosítsam, 
csoportunk elvégzi az újszülöttek vizsgálatát az első 24 órán belül. A 
jobb felszereltség és képzettség abban is segít bennünket, hogy a sú­
lyos állapotú vagy koraszülött babákat is el tudjuk látni. Kezelési irány­
elveket, protokollt dolgoztunk ki a munkánk hatékonyabbá tételére. 
Megerősítettük a kapcsolatot a Cook­szigetek és nagy támogatónk, 
az aucklandi Starship Hospital [gyermekkórház, Új­Zéland] között. A 
szakorvosi ellátás fejlesztése nagymértékben hozzájárul gyermekeink 
egészségi állapotának javításához. Azzal büszkélkedünk, hogy a miénk 
az egyetlen csendes­óceáni szigetcsoport vagy ország, ahol 1995 óta 
nem volt gyermekágyi halálozás.  
A Cook­szigetek egészségügyi rendszere más tekintetben is fejlődött 
az elmúlt évtizedekben. A 90­es évek óta komoly előrelépés történt 
a szakellátásban, ahol a hangsúly a fertőző betegségekről a gyógyító 
orvoslásra tevődött. A méhnyak­ és mellrákszűrés is hatékonyabb. De 
még mindig sok a tennivalónk. Javítanunk kell az alapellátáson, a nem 
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fertőző betegségek és a pandémia kezelésén. Előtérbe kell hoznunk 
a mentális egészség fontosságát és az idősellátás rendszerét. Foglal­
koznunk kell a tizenévesek terhességével. Bár a fogamzásgátlók 
aránylag könnyen elérhetők, ösztönöznünk kell a használatukat. Né ­
pünknek tennie kell és felelősséget kell vállalnia saját egészségéért. 
Az egészség és a jóllét területén mindenkinek van feladata. Akkor tu­
dunk előre lépni, ha összefogunk. 
Isten csodálatosan alkotott, mert megáldott azzal, hogy orvoslást ta­
nulhattam, késztetést adott, hogy akarjak és tudjak másokon segíteni. 
Én pedig az ő áldására azzal válaszoltam, hogy a Cook­szigeteken szol­
gálok orvosként. Munkám során egyre inkább látom, hogy Isten mind­
annyiunkat csodálatosan alkotott. Testünket, lelkünket, szellemünket 
a mi szerető Teremtőnk szőtte egybe. Csodálatos alkotás vagyok. Te is 
csodálatos alkotás vagy. Mindannyian csodálatos alkotások vagyunk. 

 
DICSÉRŐ ÉNEK 
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Áldalak, amiért csodálatosan megalkottál,  
és amiért csodálatos minden műved.  
Dicsőítlek minden nap. 
 
Áldalak, amiért csodálatosan alkottad meg embertársamat,  
és amiért csodálatos minden műved.  
Dicsőítlek minden nap. 
 
Áldalak, amiért csodálatosan megalkottál minket,  
és amiért csodálatos minden műved.  
Dicsőítlek minden nap. 

 
KÖZBENJÁRÓ IMÁDSÁG 
 
3. Vezető:  

Itt az imádság ideje. Készítsük el szívünket, hogy Isten elé járuljunk. 
Imádság közben közelebb kerülünk Istenhez. És ha közelebb kerülünk 
hozzá, szorosabban kötődünk az egész teremtettséghez is. Nyissuk 
meg szívünket és lelkünket Isten előtt. 
 
Isten, aki ismersz bennünket, 
Isten, aki velünk vagy, 
Isten, aki megalkottál, 
Hozzád imádkozunk. 

 
1. Vezető: 

Felséges Istenünk, csodálattal állunk meg előtted. Tied a dicsőség, 
mert te vagy az egész világ teremtője. Te teremtetted a gyönyörű 
Cook­szigeteket, a termékeny földet, a hegyeket, az óceánt. Bizony, 
szépnek teremtetted az egész világot. Te teremtetted a kakast a föl­
dön és a bálnát a tengerben. És te formáltál bennünket, embereket 
csodálatosan a te képmásodra. Az egész teremtés a te felséges dicső­
ségedről tanúskodik. 
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2. Vezető: 
Hűséges Istenünk, köszönjük, hogy életünk minden pillanatában gon­
doskodsz rólunk.  
Velünk vagy ha félünk, ha aggodalmaskodunk. Ha depresszió vagy 
csalódás gyötör. Segítesz, hogy elviseljük az anyagi szűkösséget és a 
jövő bizonytalanságát. Velünk vagy a ciklon, cunami, erdőtűz és föld­
rengés közepette is. Te segítettél át a covid­világjárványon, amely oly 
sokak testi­lelki jóllétét befolyásolta.  
Köszönjük mindazokat az asszonyokat, akik lankadatlan erővel vezetik 
imamozgalmunkat. Köszönjük azokat az asszonyokat, akik a világima­
nap ügyét továbbadták a jelen nemzedéknek. 
Bőség Istene, fogadd őszinte hálánkat. Mindig magasztalunk hűsége­
dért. 
 
Isten, aki ismersz bennünket, 
Isten, aki velünk vagy, 
Isten, aki megalkottál, 
Hozzád imádkozunk. 

 
3. Vezető:   

Irgalmas Istenünk! Alázatos szívvel kérünk, bocsásd meg a szóval, gon­
dolattal, cselekedettel elkövetett vétkeinket. Szeretetlenek voltunk 
embertársaink iránt, és nem úgy bántunk velük, mint a te csodálatos 
alkotásaiddal. Beszennyezzük az óceánt, és pusztítjuk környezetünket, 
elhanyagoljuk szép teremtett világodat. Gőgünk és gyávaságunk kárt 
okoz nekünk és másoknak. Mindezek miatt nem érezhettük áldásodat 
és szeretetedet. 

 
1. Vezető:  

Kegyelmes Istenünk, halld meg szívünk vágyát! Teremts újjá minket 
a te képmásodra! Nyisd meg lelki szemünket és elménket, hogy be­
fogadjuk isteni szépségedet! Indíts arra, hogy másokkal is megosszuk 
ezt a szépséget! Istenünk, segíts, hogy mindenkiben tiszteljük az isteni 
szépséget, úgy tekintve minden emberre, mint a te teremtményedre! 
Bölcs tanítónk, türelmes Istenünk, segíts, hogy felismerjük: te mindig, 
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minden körülmények között jelen vagy! Szerető Lélek, ölelj körül ben­
nünket, hogy ragyoghassunk, és szeretetedet sugározhassuk az egész 
világnak.  
 
Isten, aki ismersz bennünket, 
Isten, aki velünk vagy, 
Isten, aki megalkottál, 
Hozzád imádkozunk. 
  

2. Vezető:  
Bölcsesség Istene! Imádkozunk világunk vezetőiért. Vezesd szívüket 
és gondolataikat, hogy tisztességes döntéseket hozzanak. Bátorítsd 
őket, áldd meg őket olyan látásmóddal, amely világunkat az egység 
és a béke irányába mozdítja.  
Imádkozunk azokért az asszonyokért és lányokért, akik kiszolgáltatot­
tak társadalmainkban. Teremts olyan körülményeket, ahol az idősebb 
nőket tisztelet és méltóság övezi. Adj a fiatal nőknek tanulási lehető­
séget, igyekezetet és jó kilátásokat, hogy kibontakozhassanak. Adj 
erőt, bátorságot és türelmet mindazoknak a nőknek, akik erőszakot 
szenvednek el otthonukban.  
Gyógyító Istenünk! Állítsd vissza erőnlétünket, gyógyíts meg a testi 
bajokból, rákból, cukorbetegségből, szívbetegségből. Vedd le rólunk 
a mentális betegségek terhét, és gyógyítsd lelki sebeinket. Oltalmazz 
a lelki jóllétünket fenyegető önzéstől és mohóságtól. 
Istenünk, erősítsd a világimanap mozgalmát, hogy imádságban tudja 
egyesíteni közösségeinket. Segíts, hogy láthatóvá tudjuk tenni szere­
tetedet. Erősíts, hogy ne szűnjünk meg szeretni és gyámolítani mind­
azokat, akik ínségben vannak. Vezess bennünket, hogy úgy tekintsünk 
másokra, mint a te csodálatos alkotásaidra, hogy érezhessék: meny­
nyire fontosak és értékesek.  
 
Isten, aki ismersz bennünket, 
Isten, aki velünk vagy, 
Isten, aki megalkottál, 
Hozzád imádkozunk. 
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 3. Vezető:  
 

Folytassuk imádságunkat úgy, hogy meghallgatjuk Cook­szigeteki test­
véreinket, akik az  Úrtól tanult imádságot  éneklik maori nyelven.   
 
Most mondjuk el az Úrtól tanult imádságot saját nyelvünkön! 

Közösen elmondjuk az Úrtól tanult imádságot. 
 
OFFERTÓRIUM 
 
1. Vezető: 
 

Ma a Cook­szigeteki keresztény nők tanúságtételének áldásában ré­
szesülhettünk. A három történet által, amelyet megosztottak velünk, 
bekapcsolódhattunk az ő életükbe. Ezek a nők azzal, hogy idejüket 
áldozták és bizonyságot tettek hitükről, nemcsak gazdagították, 
hanem széppé is tették a világimanapot.  
Eljött az adakozás ideje. A keresztény nők vezette világimanap­moz­
galom imádságban egyesíti a világot. A Cook­szigeteki testvéreinkért 
mondott fohász imádságos tettekre indít. Az adakozás is egyfajta cse­
lekvés annak érdekében, hogy minden asszony és lány méltóságban 
és tisztelettel övezve élhessen. 
 
Idei magyarországi offertóriumunkkal a hazánkba érkezett háborús – 
menekült családok gyermekeinek orvosi ellátását kívánjuk támogatni.  
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OFFERTÓRIUMI ÉNEK: 

 
1. Vezető:  

Imádkozzunk! 
 

Istenünk, a Te ügyed szolgálatára ajánljuk ezt az adományt. Köszönjük 
minden ajándékodat, amit nekünk adtál. Áldd meg ezt az adományt, 
amelyet neked ajánlunk, hogy általa áldásod eszközeivé válhassunk 
e világban. Ámen. 
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KÖLCSÖNÖS ÁLDÁS 
 
2. Vezető:  

A ma hallottakra válaszképpen, szánjunk egy kis időt a körülöttünk 
lévők köszöntésére. Kezdheted a „Kia orana!” köszöntéssel, és el­
mondhatod, hogy mit szeretsz a másikban. Miután elmondtad, hogy 
mit szeretsz a másikban, így fejezheted be: „Isten csodálatosan alko­
tott meg téged!”  

 
Ha jól ismered a melletted ülőt, ezt mondhatod: „Kia orana! Tetszik, 
hogy mindenkivel kedves és tiszteletteljes vagy! Isten csodálatosan 
alkotott meg téged!” 
 
Vagy: „Kia orana! Te vagy a legjobb szakács! Isten csodálatosan alko­
tott meg téged!” 
 
Vagy: „Kia orana! Tetszik, hogy olyan áldozatos anya vagy! Isten cso­
dálatosan alkotott meg téged!” 
 
Ha nem jóismerősöd a másik, ezt mondhatod: „Kia orana! Olyan ked­
ves a mosolyod! Isten csodálatosan alkotott meg téged!” 
 
Vagy: „Kia orana! Szép ez a blúz! Isten csodálatosan alkotott meg 
téged!” 
 
Így áldjuk meg egymást kölcsönösen.  

 
ELKÖTELEZŐDÉS AZ IMÁDSÁGOS CSELEKVÉS MELLETT  
(minden „szereplő” előre áll)  
 
1. Vezető  

Akkor hogyan tovább? Mi történik, amikor ráébredünk, hogy Isten 
velünk és értünk van?  Mi változik, ha ráébredünk, hogy csodálatosan 
vagyunk megalkotva?  
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2. Vezető  
Gyakran valóságunkká válik, amit hiszünk. Ha megváltozik a gondol­
kodásunk, az életünk is megváltozik. Gondolkodásmódunk megvál­
tozása változtat a cselekvésünkön. 

 
3. Vezető:   

Mindegyikünk Isten mesterműve. Hogyan fogja megváltoztatni éle ­
tünket ez a felismerés?  

 
1. Nő: 

Ha – mint Mii – ráébredünk, hogy Isten ismer bennünket, békét ta­
lálhatunk félelmeink közepette. 

 
2. Nő: 

Ha – mint Vainiu – bízunk abban, hogy Isten mindig velünk van, az 
erőt ad küzdelmeinkben. 

 
3.Nő: 

Ha – mint Dawn doktornő – megértjük, hogy egyediek és különlege­
sek vagyunk, Isten csodálatos alkotásai, ki tudjuk bontakoztatni ké­
pességeinket és tehetségünket, hogy áldásul szolgáljunk a világban.  

1. Vezető:  
A világimanap mottója: tájékozottan imádkozni, imádkozva csele­
kedni.  
Töltsünk még együtt egy utolsó pillanatot. Miközben újra hallgatjuk 
az óceán hullámzását, azt kérdezzük, hogyan hív minket Isten a világ­
ban való létezés új módjára, az imádságos cselekvésre. 

Hallgassuk az óceán morajlását 1‐2 percig. 
 
ÁLDÁS 
 
1. Vezető:   

Menjetek, és éljétek a jó hírt:  
 
 

21Áldalak téged, mert csodálatosan megalkottál...



2. Vezető:  
Isten a mi Teremtőnk. Csodálatosan alkotott minket. Ismer bennün­
ket, velünk van. 

 
3. Vezető:  

Úgy tekints magadra, mint Isten drága és szeretett gyermekére, és 
úgy tekints a többi emberre is, mint Isten drága és szeretett gyerme­
keire. 
Ámen. 

 
ZÁRÓÉNEK:  
 
124 ­ Lásd, Urunk, egy nap 
Halle 1704 

 
2. Hála, hogy ébren szentegyházad! Nappalokon és éjeken Szüntelen áldhat és 
imádhat, Nem hallgat el egy percre sem. 
 
3. Mert mint a hajnal könnyű szárnya Nem pihen, partról partra kel, Zeng új dicséret 
és új hála, Néped imája nem hal el. 
 
4. Már a nap távol testvért ébreszt, Még alig hamvad fénye itt, S friss ajak dicsér 
egyre téged, És magasztalja tetteid. 
 
5. Így legyen! Mert tiéd az ország, A hatalom és dicsőség. Jő a nap, melyen majd 
együtt áld És együtt dicsér minden nép. 

John Ellerton 1826­1893 (angol). 
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